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Abstract: 

In recent years, with the growth and spread of Persian language in universities and 

the establishment of domestic and foreign educational centers, the field of Persian 

language teaching for non-Persian speakers and related issues has received more 

attention in scientific circles than before. One of the educational courses in this field 

is Persian for academic purposes. Learners are taught this language in the form of 

academic texts to prepare them for the educational content of the university and to 

provide them with the necessary language skills to understand it. They learn the 

content and writing of these texts. In other words, this type of education is planned 

with the aim of filling the gap between the ability to read and write general Persian 

texts and the ability to read and write scientific texts. On the other hand, studies that 

have analyzed the written discourse in various scientific texts in English confirm this 

importance. The nature of writing and text structure in scientific language is different 

from general, literary, and colloquial language and has been described with features 

such as special grammar, strong and interconnected structure, and different writing 

style and style. Therefore, it is easy to think that scientific language is only in the 

field of technical vocabulary and terms, which are different from non-scientific 

language. Due to the special structure and writing style of scientific language, an 

important goal of teaching Persian for academic purposes is also to pay attention to 

the quality of the texts taught and their adaptation to the textual features of scientific 

types. In Persian, it seems necessary to pay attention not only to technical words and 
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terms. Now the question arises what features of the scientific Persian language 

should be taken into account and taught when writing instructional texts for academic 

purposes. 

 

Research Question: 

What are the elements of textual cohesion in social science and academic biology 

texts, and what is the difference between them? 

 

Methodology: 

After purposeful selection of books that met the conditions described in the previous 

section, six books were randomly selected, three books in social sciences and three 

books in biology, and the number of paragraphs in each and as The total was 

calculated. The point that distinguishes the present study from other studies in the 

field of analysis of written scientific genre in Persian is the acceptable volume of 

data and attention to the fact that in most studies without the use of special tables to 

determine the volume of statistical sample and quite a taste has been chosen for the 

volume of the sculpture, and this volume is very low in some, and at the same time 

the result obtained in the end from the features of the scientific language is 

generalized to other contents in the same way. in the present study, we tried 

according to Krejcie and Morgan (1970) table and according to the total number of 

paragraphs in academic books, in three social science textbooks, which were 905 

paragraphs, respectively, 90 paragraphs from each book. That is, finally, we will 

analyze 270 paragraphs of social science textbooks. Also, in three biology textbooks, 

with 715 paragraphs, we analysed 82 paragraphs from each book, (246 paragraphs 

totally). Therefore, the corpus of social sciences included a total of 21,133 words and 

858 sentences and the corpus of biology  was 19191 words with 695 sentences . 

The cohesion factors in each sentence were manually labeled, and also, the types of 

each were determined in the sentences. At the end of the tagging, some paragraphs 

were randomly selected and re-examined by another person who was sufficiently 

skilled in analyzing the cohesion factors, and the tagging errors were corrected. 

The percentage of agreement in these codings was 91%. Therefore, it can be said 

that the obtained data were reliable. After performing the qualitative analysis steps, 

in quantitative analysis, the frequency or frequency of the presence of different 

factors in both parts of the corpus (social sciences and biology) was examined and 

displayed in the form of diagrams; According to the purpose of the study, one-way 

chi-square were used to examine the elements of cohesion in any scientific species 

and two-way chi-square test was used to compare elements between two scientific 

species in SPSS software version 26 . 

 



 

 

Results: 

In the present study, after determining the frequency of lexical and grammatical 

cohesion elements and related subcategories, a test was performed to determine the 

randomness or significance of the differences. It was concluded that in both scientific 

species, the studied bodies have a significant difference between frequency and 

distribution of elements of cohesion. Then, patterns were extracted from the use of 

these elements in any scientific type and their practical priority. These patterns show 

that in Persian language scientific texts in social sciences and biology written by 

Persian speakers, lexical elements are used more than grammatical elements and they 

have a greater role in cohesion of scientific texts.. This result is consistent with the 

results of Zare (2010) and Armion (2004) who examined the elements of cohesion 

in texts from agricultural textbooks and high school chemistry texts, respectively. A 

common model can also be assumed for the practical priority of five general 

categories of cohesion, which are as follows: 

Vocabulary cohesion> Grammatical reference> Grammatical substitution> 

Grammatical omission 

The important point in the above prioritization is the less use of the elimination 

element and its types compared to other categories of cohesion. This feature is found 

in the present study, according to Haghshenas (2005), Pakrah (2014), Armion (2004) 

and Zare (2010). This finding shows that since in scientific texts, verbal clarity has 

an important role in the exchange of information and concepts to the audience, this 

element is not used much compared to other elements of cohesion. Therefore, the 

authors of Persian language textbooks for academic Scientific purposes should pay 

attention to the fact that in order not to create structural ambiguity and also to 

completely transfer the Scientific concepts, the proper use of these types of cohesive 

elements should be chosen carefully. 

 

Key words: Scientific discourse, Functional Systemic Grammar, cohesion, 

teaching Persian language for academic purposes.





 

 

   

 
 

 

 

 

 

 

زبان فارسی:  بخشی در گفتمان علمیبنياد الگوهاي انسجامشناسایی پيكره

 )پژوهشی( آموزش زبان فارسی براي اهداف دانشگاهیرویكردي كاربردي در
   
 

 1 فرزهره صدیقی
  ازشناسی، دانشگاه شیردانشجوی دکتری زبان

 2انیمیجلال رح
 شناسی، دانشگاه شیرازاستاد گروه زبانمسئول،  یسندهینو

 3علیرضا خرمایی
 شناسی، دانشگاه شیرازدانشیار گروه زبان

 
 

 

  چکیده
های نحوی و ساختاری است بر برخورداری از واژگانی اختصاصی، حائز ویژگیدهند زبان علمی علاوهها نشان میپژوهش

ها و سزایی در شناسایی این ویژگیسازد. در این میان، متون دانشگاهی نقش بهن عمومی منفك میکه آن را از زبا
بخشی به متن استخراج الگوهای بسامدی از ساختارهای زبانی دارند. لذا، پژوهش حاضر جهت بررسی الگوهای انسجام

دی کاربردی در آموزش زبان فارسی برای اهداف گرا با رویكرمند نقشانسجامی مطرح در دستور نظام یمطابق با انگاره
سازی که در ایجاد روابط های پراهمیت در متنعنوان یكی از مؤلفهدانشگاهی انجام پذیرفت. در این دستور، انسجام به

 یای از متون دانشگاهی در دو رشتهپذیری آن نقش دارد، مطرح است. لذا، در پیكرهمعنایی میان جملات و خوانش
واژه بودند، الگوهای  19131و  21133شناسی که به ترتیب مشتمل بر حجمی معادل اجتماعی و زیست علوم

های منتخب، گذاری و تعیین بسامد عناصر انسجامی در پیكرهبخش استخراج شد. پس از استخراج، برچسبانسجام
معنایی و در سطح دستوری، عناصر آیی، شمول معنایی، تضاد و هممشخص شد در سطح واژگانی، عناصر تكرار، باهم

داری میان معنی یارجاع، جانشینی و حذف، از عوامل انسجام در فارسی علمی هستند که آزمون آماری کای ـ دو رابطه
طور کلی، در زبان فارسی علمی عناصر واژگانی بیش تر بدین قرار بود که بهفراوانی این عناصر را تأیید کرد. نتایج جزئی

آیی و تكرار به دستوری در انسجام متون نقش دارند. همچنین مشخص شد در سطح واژگانی دو عنصر باهم از عناصر
اجتماعی  شناسی و در سطح دستوری نیز دو عنصر ارجاع شخصی در متون علوماجتماعی و زیست ترتیب در متون علوم

تر عنصر حذف در دیگر، کاربرد کم یاند. نتیجهدهدار بوشناسی حائز بیشترین کاربرد معنیای در زیستو ارجاع اشاره
بخش در هریك از به سایر عناصر بود. در پایان، الگویی بسامدی از حضور عناصر انسجامعلمی نسبت یهر دو گونه

های آموزشی فارسی برای اهداف تواند در تدوین کتابرسد، این الگوها مینظر میدست آمد. بههای علمی بهگونه
 گاهی و آموزش نگارش در سطوح پیشرفته کارایی داشته باشد.دانش
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 . مقدمه 1
آموزش زبان فارسی به  یالمللی در ایران، حوزههای اخیر، با رشد و گسترش دانشجویان بیندر سال

ه آن نیز در محافل علمی بیش از گذشته موردتوجه قرار گرفته است. یكی زبانان و مسائل مربوط بغیرفارسی

های زبانی برای اهداف زبان فارسی، آموزش مهارت یشده در سطوح پیشرفتههای آموزشی درنظر گرفتهاز دوره

های انتخابی راستا با رشتهها با هدف آموزش فارسی در قالب متونی علمی همدانشگاهی است. این دوره

یابی انسانی طراحی و با هدف کسب آمادگی و دستآموزان در سه گروه فنی ـ مهندسی، پزشكی و علومفارسی

عبارتی این نوع شوند. بهریزی میهای زبانی لازم در درک مطلب و نگارش متون دانشگاهی برنامهبه مهارت

ومی و مهارت خواندن و نگارش های خواندن و نگارش متون فارسی عمآموزش سعی دارد خلأ میان توانایی

متون علمی را پوشش دهد. درحقیقت، آنچه بر اهمیت توجه و نظارت بر منابع درسی فارسی با اهداف 

ها رعایت شود و این همان های علمی است که باید در کتابافزاید بحث مختصات زبانی گونهدانشگاهی می

سازد. های با اهداف عمومی منفك میدانشگاهی را از کتابآموزان با اهداف های فارسیای است که کتابویژگی

در همین راستا، مطالعات تحلیل گفتمان متون علمی نیز مؤید این مهم است که نوع نگارش و ساختار متنی 

هایی همچون برخورداری از ای است و با ویژگیعلمی زبان متفاوت از زبان عمومی، ادبی و محاوره یدر گونه

پیوسته و دارای شیوه و سبك نوشتاری متفاوت توصیف شده است. همویژه، ساختاری محكم و بهدستور زبان 

اندیشی است که تصور شود زبان علمی تنها در بخش واژگان و اصطلاحات تخصصی با زبان غیرعلمی لذا، ساده

مچنین، هدف مهم رو، نظر به برخورداری زبان علم از ساختار و سبك نگارشی ویژه، همتفاوت است. ازاین

سویی شود، توجه به سنجش کیفی متون آموزشی و همآموزشی که در فارسی برای اهداف دانشگاهی دنبال می

های علمیِ فارسی در کنار توجه به واژه و اصطلاحات تخصصی و نیز آموزش های متنی گونهها با ویژگیآن

کند، ن فارسی سطوح پیشرفته پر اهمیت جلوه میهای نگارش زباسازی در کلاسهدفمند ابزارها و عناصر متن

آموزش فارسی با اهداف  یآموزان بلافاصله پس از پایان دورهالبته، باید بدین مهم نیز توجه شود که فارسی

گیرند شوند و تحت آموزش با متون تخصصی قرار میتخصصی در مراکز دانشگاهی می یدانشگاهی وارد رشته

آموزان برای مواجهه با سازی هر چه بهتر فارسیها در آمادههمیت نقش این کتابکه این موضوع خود بر ا

این است که در نگارش متون فارسی برای قابل طرح  یافزاید. باتوجه به این موارد، دغدغهمتون دانشگاهی می

قرار گیرد و هایی از منظر مختصات متنی در زبان فارسی علمی باید موردتوجه اهداف دانشگاهی چه ویژگی

 آموزش داده شود. 

شك از نقش متون علمی و تخصصی دانشگاهی در کشف و استخراج الگوهای زبانی و گنجاندن در بی 

های توان غافل شد. این پیكرهها نمیریزی برای آموزش آنهای فارسی با اهداف دانشگاهی و برنامهکتاب

زبان و متخصص این علوم منابع ویشوران فارسیهای مختلف علمی توسط گنوشتاری تولیدشده در گونه
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آموزش زبان  یها چندان با اقبال خوبی از سوی پژوهشگران فعال در حوزهارزشمندی هستند که در این سال

های متنی زبان ویژگیرو، در پژوهش حاضر درصدد برآمدیم ایناند. ازرو نبودهفارسی با اهداف دانشگاهی روبه

ی هلیدی و حسن علمیِ دانشگاهی، مطابق انگاره یبخش در دو گونهناصر انسجامفارسی را از منظر ع

(Halliday & Hassan, 1976در دستور نظام )مند نقش( گراfunctional systematic grammar )

ها دست یابیم. ذکر در دو سطح واژگانی و دستوری موردمطالعه قرار دهیم و به الگوهای انسجامی در این گونه

گرایی سپری مند نقشکه سالیانی است از طرح دستور نظامنماید که با وجود آنجا ضروری میین نكته در اینا

تحلیل متون آموزش زبان مورداستقبال بسیاری از پژوهشگران قرار  یشده است، این رویكرد تاکنون در حوزه

تنها در زبان ب است که این دستور نهخوبی مؤید این مطلانجام رسیده بههای بهگرفته است. مرور پژوهش

خوبی ها از جمله زبان فارسی نیز بهانگلیسی که خواستگاه و منشأ پیدایش آن بوده است، بلكه در سایر زبان

 های کاربردی جهت استانداردسازی محتوای آموزشی کارایی داشته باشد.توانسته است در معرفی انگاره

ی ابزاری قدرتمند جهت اطلاق نام متن به یك نوشتار یا منزلهام بهزبانی انسج یاز سوی دیگر، مقوله

گیری روابط معنایی میان جملات انجامیده است و در سه سطح واژگانی، گفتار مطرح شده است که به شكل

شوند دهنده معرفی میعنوان عوامل راهنما و سازمانشود. عناصر این مقوله بهدستوری و پیوندی تبیین می

هایی بر این مسئله که حضور پذیری متن دارند. گفتنی است پژوهشقش پراهمیتی در درک و خوانشکه ن

 ی علمی نیز باشد، اذعان دارند. تواند متأثر از گونهعناصر انسجام می

های دانشگاهی در های علمی زبان فارسی، از میان کتابی انسجام در گونهجهت بررسی مؤلفه

 Seyyed Mozaffari et(، سیدمظفری و همكاران )Zaremayvan, 2017وان )زارع مایشناسی، زیست

al., 2009و وطن )( دوستVatandoost, 2016و در علوم )اجتماعی، شارع( پورSharepour, 2009 ،)

را مطابق دلایلی که در ( Ahmadi, 2004)( و Sedigh-e-Sarvestani, 2008سروستانی )صدیق

ی دانشگاهی را های نوشتاری از این دو رشتهحجم مناسبی از داده، برگزیدیم. شناسی بیان خواهد شدروش

ها موردمطالعه قرار دهیم، با یكدیگر مقایسه کنیم، سرانجام به بخش را در آندرنظر گرفتیم تا عناصر انسجام

ر آموزش و ی علمی دست یابیم و جهت کاربرد در امالگوهای توزیع و بسامدی از این عناصر براساس گونه

شده پرسش ی  فارسی با اهداف دانشگاهی معرفی کنیم. باتوجه به هدف کلان درنظر گرفتهتألیف در حوزه

 شود: ذیل مطرح می

شناسی دانشگاهی چگونه است و الگوهای اجتماعی و زیست بخش در متون علومنمود عناصر انسجام -      

 ا یكدیگر دارند؟انسجامی مستخرج در این دو گونه چه تفاوتی ب

انجام تحلیل عناصر انسجام در متون مختلف دانشگاهی به یهایی که تاکنون در زمینهگفتنی است پژوهش

هایی با حجم محدود ی علمی آن هم در پیكرهپردازیم، تنها به یك گونهرسیده است که در پیشینه بدان می
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انسانی شناسی از دو گروه علوم اجتماعی و زیست مهایی از علواختصاص یافته است. لذا درنظر گرفتن پیكره

واژه  40264ای درپیش گرفته شده در پژوهش حاضر و با در نظر گرفتن حجم پایه و دیدگاه مقایسه و علوم

بخشی در انواع مختلف علوم رسانده تری از سازوکارهای انسجامشك ما را به درک جامعای بیجمله 1553و 

ی حاضر نوآوری دهی به سایر متون را دارد که از این جهت مطالعهتقن قابلیت تعمیمصورت مو نتایج به

شناسی و آموزش زبان های دیگر نوآوری در این پژوهش به بخش تعامل دو دانش زبانشود. جنبهمحسوب می

 مربوط است، که به شرح ذیل است:

سازی در زبان فارسی علمی با های متنیی یكی از ویژگمنزلهی انسجام بهدر این پژوهش، به مقوله -

رود از رهیافت نگاهی کاربردی در آموزش زبان فارسی برای اهداف دانشگاهی توجه شده است. لذا، امید می

شده، در آموزش نگارش های زبانی استخراجهای آتی از این دست، با تأکید بر ویژگیاین مطالعه و پژوهش

 رفته کارآمدتر عمل شود.آموزان سطوح پیشفارسی به زبان

شود ی کاربرد انواع عناصر انسجام واژگانی و دستوری در متون دانشگاهی ارائه میالگوی انسجامی از نحوه -

کاوی در متون دانشگاهی و استخراج های گفتمانای باشد جهت پژوهشتواند مقدمهکه این رهیافت می

 کارگیری در آموزش زبان فارسی با اهداف دانشگاهی.به های زبانی جهتالگوهایی کاربردی از دیگر ویژگی

 

 ی پژوهش. پیشینه2
باتوجه به موضوع پژوهش و اهدافی که درپیش گرفته شده است، لازم است از دو جنبه بر تحقیقات گذشته 

 رو، ابتدا به مطالعات گفتمان علمی، سپس به برخی تحقیقات مرتبط با جایگاهمروری داشته باشیم. ازاین

 پردازیم.های زبانی در مطالعات آموزش زبان برای اهداف دانشگاهی میپیكره

 

 های مختلفگفتمان علمی در نگرش. 1. 2
. 1در زبان انگلیسی جهت تحلیل گفتمان علمی است: ( قائل بر دو رویكرد مسلط Ansari, 2000انصاری )

ای خاص از زبان انگلیسی ست، گفتمان علمی گونه. در دیدگاه نخ2بنیاد. رویكرد گفتمان2؛  1بنیادرویكرد متن

فردی است. اما در رویكرد دوم، زبان علمی های صوری منحصربهشود که دارای ویژگیدرنظر گرفته می

یابد، شود که دارای موضوعی زبانیِ مستقل است، در نظام ارتباطی علمی تحقق میی گفتمان تلقی میمنزلهبه

تواند دارای وجهی همگانی باشد. اما شود، از این جهت میتباطی توصیف میو براساس عناصر مشترک ار

کند که نیز اشاره می 3بنیادبر دو رویكرد ذکرشده به رویكرد نقش(، علاوه ,1979Widdowsonویدوسن )

                                                 
text based .1 

discourse based. 2 

functional based. 3 
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یكرد های زبانی دلالت دارد. ویدوسن بر قابلیت روارتباط دارد و بر کاربردی شدن صورت 1سازیبا فرایند متن

های مختلف اذعان دارد. وی، ارتباط این سه رویكرد را در یك نمودار ساده به بنیاد در توصیف گونهنقش

 دهد:صورت زیر نشان می

 

 گفتمان علمی                                            

 

 

       سازیمتن                                             

          

 

 

 متن علمی فرانسوی متن علمی انگلیسی                       می ژاپنی   غیره        متن عل 

 
 سازی                   متن علمیکاوی                   متن:گفتمان1نمودار

 

ی رشته زمان با به روی کار آمدنی زبان علمی و همدر زمینه (Halliday, 2004)مطالعاتی که هلیدی 

های گفتمان علمی شده شناسایی ویژگی یهای شگرفی در حوزهشناسی داشته است موجب پیشرفتاصطلاح

انجام رسانده های وسیعی در این زمینه و از ابعاد مختلف زبانی بهاست. هلیدی از جمله کسانی است که فعالیت

ی ال دانش فرض کرد و نقش آن را تنها به اندازهعنوان عاملی جهت انتقاست. در نگاه وی زبان را نباید تنها به

ابزاری جهت تبادل اطلاعات تخصصی به مخاطبان آن کاهش داد. از منظر هلیدی،  وقتی از زبان علمی سخن 

های مستقل از زبان. هلیدی ای از باورها و عقاید و نظریهشود، مراد، گفتمان علمی است و نه مجموعهگفته می

ای چه ما از علم در قالب پارهوضوعی زبانی فرض کرده و بدین مهم توجه دارد که آنی علمی را منظریه

شناسیم، ماهیت و مفهومی جدای از زبانی که آن را خواه گفتاری، ها و غیره مینظریات، اصطلاحات، فرمول

بر این باور است شناس برجسته عنوان یك تصویر انتقال داده است، ندارد. این زبانخواه نوشتاری یا حتی به

شود که دستور علمی زمانی محقق می یخود است، چرا که طرح نظریه یزبان علم نیازمند دستور زبانیِ ویژه

اصطلاحات تخصصی معناسازی کند و نیز دستور  یوسیلهزبان علم این قابلیت و توانایی را داشته باشد که به

با استفاده از مشاهدات عینی و تجربیات رسیده باشد. از  زبان بتواند متنی تولید کند که به کفایت تبیینی

 منظر هلیدی کل زبان در خدمت معناسازی است و چیزی جدای از آن نیست. 

                                                 
1.textualization 
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های گفتمانی متون علمی مختلف، ویژگی یشناسی است که با مطالعه( دیگر زبانReeves, 2005ریوز )

 بندی کرده است:ها را به شرح زیر دستهآن

 ان علمی پایا و تكرارپذیر است؛گفتم. 1

 . از احساس و تعصبات فرهنگی دور است؛2

. از آنجا که درپی توجیه و تفسیر موضوعات علمی است، از الگوی گفتمانی ویژه و ساختار نحوی مربوط 3

 به خود برخوردار است. 

. تخصصی 1ند از: اکند که عبارتبرای زبان علم چهار ویژگی ذکر می  ( ,2008Schleppegrel) اشلپرگ

 پیوسته.هم. ساختار محكم و به4. برخورداری از تراکم واژگانی؛ و 3. انتزاعی بودن؛ 2بودن؛ 

المللی عنوان زبان بینبر مطالعات خارجی که عمدتاً به توصیف گفتمان علمی در انگلیسی بهعلاوه

های علمی داخلی سمینارها و نشست های پیشین فارسی علمی نیز موضوع پراهمیتی دراند، در دههپرداخته

سنجی زبان فارسی جهت تبدیل شدن به زبان علمی بومی این سرزمین و ذکر بوده است که با هدف ظرفیت

اند. در یكی از این سمینارها با رو  برگزار شدههای موجود در این رابطه و بررسی موانعِ پیشمندیدغدغه

 شدهارائه ی( طی مقالهHaghshenas, 2005, p. 6) شناسحق ،«نگارش زبان فارسی: زبان علم»عنوان 

شناس در این مقاله هر زبان را شامل ای کاربردی از زبان فارسی اطلاق کرده است. حقزبان علمی را گونه

های وجود آمده، اصطلاحات و ویژگیهای مختلف علمی بهداند که متناسب با شاخهچندین گونه زبان علمی می

شوند، مانند زبان علم فیزیك، زبان های مختلف علمی میگیری گونهانی را در خود دارند و باعث شكلخاص زب

های زبانی به افزاید، اگرچه هر یك از گونهعلم ریاضیات، زبان علم حقوق، زبان علم شیمی و غیره. وی می

شناسان شود زبانند که سبب میهای همگانی نیز هستای مستقل در علم تعلق دارند، اما دارای ویژگیحوزه

 ها را تحت عنوان زبان علم بشناسند. ی این گونههمه

ی شده بر ابعادی از زبان علم تأکید شده است، آنچه واضح است نقطهاگرچه در هر یك از تعاریف ارائه

« شناسی زبانکاربرد»شناسی یعنی ای از زبادر شاخه« زبان علم»بر قرار گرفتن اشتراک تعاریف فوق مبنی

های شود که بر ارتباط میان گروهی متخصص با آگاهیاست که براساس آن زبان علم نوعی گفتمان تلقی می

فردی است که های منحصربهرو، در هر گروهی دارای ویژگیکند. ازاینمشترک علمی دلالت و کاربرد پیدا می

آید که زبان علم ماهیتی ورای این تعاریف برمییابد. همچنین،  از برآیند های زبان ویژه تجلی میدر سبك

های آرایش نحوی و ساختاری نیز است. از سوی دیگر زبان واژگان و اصطلاحات تخصصی دارد و حائز ویژگی

منفك است و ماهیتی متفاوت دارد. لذا توجه به این مهم، ضرورت بررسی متون  علم از زبان روزمره و محاوره

 گذارد.حاضر صحه می یو بر اهمیت مطالعه سازدشناختی آشكار میف زبانهای مختلعلمی از جنبه
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-و آموزش زبان فارسی به غیرفارسی گفتمان علمیتحلیل انسجام در  مطالعات جایگاه. 2. 2

 زبانان
ی انسجام در گفتمان علمی متون دانشگاهی ی مقولههای اخیر پژوهشگران اندکی در ایران به مطالعهدر دهه

ی ( پس از بررسی عناصر انسجام در متون شیمی دورهArmion, 2004اند. برای نمونه، آرمیون )ختهپردا

ابزارهای انسجام  ی. در متون شیمی مقطع متوسطه از همه1دهد: ی عمومی مدارس ایران گزارش میمتوسطه

ترین بسامد . کم3بخش؛ و ترین عامل انسجامدرصد، اساسی 07/48. تكرار واژگانی با 2بهره گرفته شده است؛ 

های این تحقیق از سوی درصد بوده است. یافته 56/0بندی با وقوع عناصر انسجامی مربوط به ابزار حذف

 ی انسجام در متون علمی درنظر گرفته شده است. عنوان شاهدی نسبی در همگانی بودن مقولهپژوهشگر به

با گزینش چهل پاراگراف از دو کتاب پیام نور در  (Soltanzade, 2008زاده )در پژوهشی دیگر، سلطان

شناسی به این نتیجه رسیده است که در متون موردمطالعه بالاترین بسامد به عامل انسجام روان یحوزه

جا که در ورزد از آنترین درصد وقوع به عامل انسجام واژگانی اختصاص دارد. وی تأکید میپیوندی و پایین

نظام آموزش از راه دور، طراحی آموزشی در کنار ویرایش متنی در ساماندهی فرایند  متون درسی خودآموز و

تواند در سهولت هر چه بیشتر در درک متون های انسجامی میآموزشی مناسب مؤثر است، توجه به ویژگی

 آموزشی در این نوع آموزش راهگشا باشد. 

ن مهندسی کشاورزی پرداخته است. روش کار او ی انسجام در متو( نیز به مطالعهZare, 2009زارع )    

پاراگراف را از میان چهار جلد کتاب منتخب در این رشته  102صورت تصادفی بدین شكل بوده است که به

شده ترین عنصر یافتداده است بیش حاصل نشان یگزینش و عوامل انسجام را مطالعه کرده است. نتیجه

ترین میزان فراوانی سجام دستوری است. عنصر انسجام پیوندی از کممتعلق به انسجام واژگانی، سپس ان

 برخوردار بوده است. 

کارگیری عوامل به ی( به میزان و نحوهGhayyoumzade, 2015زاده جوینانی )قیوم ینامهدر پایان    

است. در این فیزیك پرداخته شده  یهای دانشگاهی پیام نور در رشتهانسجام در کتابی از مجموعه کتاب

پاراگراف موجود از منظر ابزارهای انسجام موردتحلیل قرار  371جمله از مجموع  180طور کلی پژوهش به

( دانشگاه پیام نور از انسجام 1های فیزیك )ها نشان داده است که متنگرفته است. نتایج حاصل از تحلیل داده

 یعناصر انسجام استفاده شده است. همچنین، فرضیه یدرونی لازم در بافت معنی خود برخوردار بوده و از همه

 کار رفته در این متون تأیید شده است.علمی فیزیك و عناصر انسجام به یدار میان گونهارتباط معنی

در زمینه مطالعات عناصر انسجامی چند پژوهش اندک در حوزه تحلیل منابع آموزش زبان فارسی به 

آموزان به انجام رسیده های فارسینوشتهمی و نیز کاربرد این عناصر در دستزبانان با اهداف عموغیرفارسی

 گردد. ها اشاره میکه به اخیرترین آن است
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بخش را در متون خوانداری و گفتاری بررسی ابزارهای انسجام (Aghaei & Rjabi, 2019آقایی و رجبی )

ها دو پژوهشگر با یادآوری این مسئله که اکثر پژوهشاند. این در دستور کار خود قرار داده« فارسی بیاموزیم»

( صورت گرفته، صرفاً به ارزیابی چگوتگی کاربست یك 1976گرایی هلیدی و حسن )در چارچوب نظریه نقش

ها اشاره اند، به تفاوت کار خود با سایر پژوهشهای آموزشی پرداختهبخش در متنیا دو نوع ابزار انسجام

ژوهش به کشف رابطه همبستگی میان ابزارهای انسجام در متون ساده و پیچیده خوانداری اند. در این پکرده

پرداخته شده است. در پایان این نتیجه حاصل شد که رابطه « فارسی بیاموزیم»و گفتاری موجود در کتاب 

افزایش سطح بخش یعنی واژگانی، ارجاع، حذف و ربط با معناداری بین بسامد چهار نوع از ابزارهای انسجام

در متون خوانداری وجود دارد و روند تغییرات نیز از نوع افزایشی است. اما در متون گفتاری رابطه  دشواری

معنادار تنها برای دو عنصر انسجام یعنی ربط و واژگانی وجود دارد و روند تغییرات نیز منظم نبوده است. از 

های بررسی شده و حذف و پربسامدترین ابزار در متن دیگر نتایج این تحقیق این است که انسجام واژگانی

بسامدترین آنهاست. پژوهشگران در پایان الگوهای استخراج شده در رابطه با افزاشی یا کاهشی جانشینی کم

ای جهت ارزیابی و بودن روند به کارگیری عناصر انسجامی را در متون گفتاری و خوانداری به عنوان شاخصه

 اند. ندی شده با ویژگی استاندارد آموزشی معرفی کردهبتدوین متون سطح

 & Alizadeh- Memarگل )در جدیدترین پژوهش به انجام رسیده علیزاده معمار و کامیابی       

Kamyabigol, 2021آموزان خارجی سطح پیشرفته در دو مرکز آموزش زبان فارسی ( عملكرد فارسی

انشگاه فردوسی مشهد در نحوه کاربرد ابزارهای انسجامی در گفتمان قم و مرکز د  جامعه المصطفی العالمیه

دهد در هر دو مرکز کاربرد عناصر نوشتاری مورد بررسی قرار گرفته است. نتایج حاصل از این پژوهش نشان می

ی شوند، از سایر عناصر انسجامتكرار و ارجاع که به ترتیب زیرمجموعه ابزارهای واژگانی و دستوری محسوب می

باشد. پس از تر میواژگی که از دسته ابزارهای واژگانی هستند از سایر عناصر کمبیشتر و کاربرد شمول و جزء

اند. نتیجه دیگر آن که میان جنسیت و کاربرد ترین کاربرد را به خود اختصاص دادهها حذف و جانشینی کمآن

ها بیشتر از جنس مخالف بوده ابزارها توسط خانم عناصر انسجام رابطه معناداری وجود دارد و کاربرد برخی از

 است.

 

 های تخصصی در آموزش زبان برای اهداف دانشگاهیجایگاه پیکره. 3. 2
های در آموزش زبان برای اهداف دانشگاهی مدرسان درپی آنند که با بررسی متون تخصصیِ مرتبط با رشته

شنا بسازند، لذا، یكی از اهداف در این زمینه رفع نواقص و آموزان، آنان را با متون دانشگاهی آدانشگاهی زبان

شود، آن عده هاست. در چنین حالتی، تلاش مدرسان براین موضوع متمرکز میکمبودهای آموزشی در کتاب

دانشگاهی در کشور مقصد مشغول به یادگیری زبان  یآموزانی را که با هدف دنبال کردن یك رشتهاز زبان

با ساختارهای دستوری متداول یا خاص و واژگان تخصصی مربوطه آشنا و برای مواجهه با رسمی آن کشورند 
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ها مؤثرند، های زبانی و کاربرد آنهای عمومی  برای ساختکه پیكرهچنین متونی آماده سازند.  درحالی

ها گر محیطهای خاص آموزشی دانشگاهی یا دیهای تخصصی که بر انواع خاصی تمرکز دارند، در محیطپیكره

های زبانی را که نیاز به آموزش تواند آن جنبههای کیفی این متون میگیرند. لذا، تحلیلمورد استفاده قرار می

 . (Connor & Upton, 2004, p. 5)دارند، شناسایی کند و موردتأکید قرار دهد 

ل شده است، نشانگر این مهم های آموزشی زبان با اهداف ویژه حاصآموز که از دورههای زبانتحلیل پیكره

است که گفتار و متن تولیدشده توسط یادگیرندگان زبان با اهداف خاص آموزشی معمولاً با انواع متون و 

موردنظر تطابقی ندارد. این مسئله بر آموزش  یشده توسط گویشوران بومی زبان در گونههای ثبتگونه

ها ها و پرداختن به آنآموزان در کلاسنی و موردنیاز زبانزبا یهای زبانی متون مختلف براساس گونهویژگی

 . (Carmen  et al., 2010, p. 23)ورزد در منابع آموزشی تأکید می

توانند برای تحصیل آموزان دبیرستانی میشود که با آن زبانزبان برای اهداف دانشگاهی به دانشی منجر می

های علمی مهارت یابند. تحقیقات این حوزه قالات و سخنرانیدر قالب گفتمان دانشگاهی موجود در کتاب، م

سبك نوشتاری و سوم، بررسی  یبر ساختار، دوم، تجزیهاز سه جنبه قابل بررسی است: نخست، کار مبتنی

بر ساختار را شامل منظور توصیف گفتمان علمی، کاری مبتنیهای زبانی بهاجتماعی. بررسی پیكره یزمینه

های مختلف علوم های نوشتاری در گونهبعدی، بر متون مختلف تمرکز شده و سبك یبهشود. در جنمی

ی منزلهتر بهگیرند و در پایان، بررسی آموزش زبان برای اهداف دانشگاهی با نگاهی وسیعموردتحلیل قرار می

 ,Charles, 2013) شودهای اجتماعی در مقیاسی سازمانی و اجتماعی در نظر گرفته میای از کنشمجموعه

p. 116). 

 گرا و انسجام(مند نقش. مبانی نظری پژوهش )دستور نظام3
گراست که در آن به عناصر زبانی و شناسی نقششناسی نظری امروزی، زبانهای مسلط در زبانیكی از نگرش

مند امعنوان واحدی فراتر از جمله توجه بیشتری شده است. دستور نظها و همچنین به متن بهنقش آن

ای است که این نظریه، نظریهگرایی است که توسط هلیدی بنیاد نهاده شد. دستوری برآمده از مكتب نقش

تنیده ای درهمشناسی، شبكهعنوان نظامی نشانهمبنای معنایی و گزینشی دارد. این بدین معناست که زبان به

های آن ترین ویژگین توصیف زبان از کلیشود و در آهای مرتبط با یكدیگر تفسیر میاز گزینش و انتخاب

 شود. تر میتر و خاصآغاز و مرحله به مرحله این توصیفات جزئی

شناختی یا های روان(، هلیدی بیش از پرداختن به انگیزهBotler, 2003, p. 701براساس باور باتلر )

 ی. درحقیقت، در نظر هلیدی، جنبههای اجتماعی و فرهنگی در کاربرد زبان توجه کرده استشناختی به انگیزه

شود. مردود شمرده می« دستور مستقل»گرا بسیار برجسته بوده و مفهوم مند نقشاجتماعی در دستور نظام

داند و تنها سازوکار تشخیص آن را الگوهای نحوی علت این امر را باتلر در تمرکز اصلی این رویكرد بر معنی می
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جا که هلیدی تمایل دارد برای فاصله گرفتن از رویكردی که نحو را دهد از آنیکند. باتلر ادامه مقلمداد می

دوری جوید و برای تأکید بر این مهم که دستور « نحو»دهد، از کاربرد اصطلاح مقابل معنی و کاربرد قرار می

روند شمار میهتنها دو نوع متفاوت از الگوسازی نیستند، بلكه هر دو بخشی از یك سطحی واحد بو واژگان نه

دستور در این رویكردِ ساخت ـ معنا کند. استفاده می« واژه و دستور»و نه نوعی جداگانه از آن، از اصطلاح 

 بندند، تعریف شده است. ها نقش میهای زبانی که واژگان در آنتوسط واژگان و صورت

. از آنجا که بیشتر اجزای 1شگرا با مفهومی دیگر نیز سروکار داریم؛ فرانقمند نقشدر دستور نظام

یك بند بر بیش از یك نقش دلالت دارند، این مفهوم نیز در این دستور گنجانده شده است.  یدهندهتشكیل

  .4و ج( متنی ؛3؛ ب( بینافردی2شود: الف( اندیشگانینظام معنایی در این دستور به سه فرانقش تقسیم می

های فردی از سوی زد؛ فرانقش بینافردی بر بیان تجارب و کنشپردافرانقش اندیشگانی به بیان محتوا می

 ,Halliday, 2004کنند، دلالت دارند )گوینده و فرانقش متنی نیز بر عناصری که در خلق متن نقش ایفا می

p.27 .) ِـخبری»فرانقش متنی، شامل یك بخش ساختاری  و همچنین یك بخش « ساخت اطلاعی»و « مبتدا 

تقسیم است. انسجام در این دستور، مفهومی معنایی است که بر روابط معنایی موجود « جامانس»غیرساختاریِ 

در متن دلالت دارد. انسجام عاملی جهت بازشناساندن متن از غیر متن است. انسجام زمانی وجود دارد که 

 ,Halliday & Hassanتعبیر و تفسیر یك عنصر به تعبیر و تفسیر عنصری دیگر در متن وابسته باشد )

1976, p. 4اند. در ای فرض کرده(.  هلیدی و حسن، انسجام را مانند سایر روابط معنایی دارای سازمان لایه

 بینیم:ذیل، بازنمایی صوری مربوطه را می

 

Meaning (the semantic system) 

 

 
Wording (the Lexicogrammatical and system, grammar vocabulary) 

 

 
Sounding/ Writing  (the phonology and orthographic system) 

 

 
 (Halliday & Hassan, 1976, p. 5ای زبان براساس دیدگاه هلیدی و حسن ). نمودار لایه2نمودار 

 

                                                 
1. meta function 
2. ideational 
3. interpersonal 
4.textual 
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( دستوری ـ واژگانی؛ 2( معنایی؛ 1مطابق نمودار فوق، نظام زبان از سه سطح یا سه لایه یا نظام، یعنی:  

گیرند، ای در نظر میی )لفظ( تشكیل شده است.  آنچه هلیدی و حسن در این نظام لایه( آوایی و آوانگار3و 

غیرساختاری فرض  ایعدم وجود مرز قاطع میان سطوح زبانی است. از همین روی است که انسجام رابطه

 (.Halliday & Hassan, 1976, p. 37سازد )ها آن را محدود نمیشود که مرز میان جملهمی

 اع انسجام متن بدین شرح است:انو    

 ؛4 و حذف 3، جانشینی2: ارجاع1الف( انسجام دستوری      

  ؛9و تضاد 8ترادف  ،7شمول معنایی ،6آیی، هم5ب( انسجام واژگانی: تكرار      

 ,p.  ,1976Halliday & Hassan) 14، زمانی13، علّی12، افزایشی11: نقیضی10ج( انسجام پیوندی      

8). 

رو به انسجام دستوری و واژگانی پرداخته شده است. لذا، این دو دسته از است در جستار پیشگفتنی      

های موردمطالعه، شرح داده خواهند هایی از پیكرهداده یهای مربوطه با ارائهبخش در بخشعناصر انسجام

 شد.

 انسجام دستوری . 1. 3
 ارجاع .1. 1. 3

تباط میان عناصری است که به خودی خود قابل تفسیر نیستند و برای ارجاع ابزاری دستوری برای برقراری ار

 .Halliday & Hassan, 1976, pاین کار باید به عنصر دیگری پیش از خود یا پس از خود بازگردند )

شود. ارجاع شخصی، در موقعیت کلام از طریق ای نیز تقسیم میای و مقایسه( و به سه گروه شخصی، اشاره18

ند از: شخصی، ادهند که انواع آن عبارتتشكیل می« ضمایر»ارجاعات را  یکند. عمدهفرینی میآشخص نقش

کنند، بلكه تنها موجب نوعی راهنمایی برای ملكی و صفات ملكی. ضمایر هیچ گونه ارتباط محتوایی ایجاد نمی

                                                 
1. grammatical cohesion 
2. reference 
3. substituation 
4. ellipsis 
5. recursion 
6. collocation 
7. hyponymy 
8. synonyny 
9. contradiction 
10. conjunctional cohesion 
11. contradictory conjunction 
12. additive conjunction 
13. causative conjunction 
14. temporal conjunction 
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شود که هر ضمیر به کدام جو با موفقیت به پایان برسد آنگاه مشخص میوشوند. هرگاه این جستکنكاش می

ای، به محل یا میزان دوری و نزدیكی اشاره دارد و این شود. ارجاع اشارهیك از عناصر دیگر ارجاع داده می

ای در راستای تكرار ارجاع به یك مصداق برای چندین بار باشد تا کارگیری ارجاع اشارهاحتمال است که به

ای بیانگر شباهت، همانندی یا سطحی از تقابل و شود. ارجاع مقایسهزدایی بدین وسیله، از مرجع ضمیر ابهام

 ,Halliday & Hassanای است )تفاوت میان عوامل ارجاعی است و شامل قیدها، صفات تفضیلی و مقایسه

1976, p. 29های موردتحلیل ارائه هایی در ادامه از پیكره(. از این سه نوع ارجاع که شرح داده شد، نمونه

 د:شومی

به الكل به حدی رسیده  اوکسی است که الكل زیاد مصرف کند و وابستگی  الكلی. به بیان دیگر، 1     

 (. Sharepour, 2008, p. 189باشد که موجب اختلال در سلامت جسمی و روانی شود )ُ

راحتی بههای بسیاری دارد که موجود در کلروپلاست برگ گیاهان الكترون مولكول کلروفیل: 2مثال       

 (.  ,p. 2016Vatandoost ,32شوند )جدا می آناز 

ای تغذیه یجایگزین شد، لایهرحم صورت بلاستولا در آندومتر هنگامی که جنین به: 3مثال       

 Seyyed Mozaffari etناحیه هضم شود ) آنشود که آندومتر در کند  و باعث میهایی را ترشح میآنزیم

al., 2012, p. 51.)  

« مولكول کلروفیل»، «الكلی»در جملات به ترتیب به « آن»و دو ضمیر « او»ضمیر  3و  2، 1های  در مثال

سوم با ارجاع  یدوم با ارجاع شخصی و در جمله ینخست و جمله یشود. در جملهارجاع داده می« رحم»و 

 یم. اای مواجهاشاره

زایی مؤثر باشد، تغییرات تولید مثل است شروع گونه توانند درکه می اعمالی ترینمهمیكی از : 5مثال 

(Vatavdoost, 2016, p. 61 .) 

شود که از میان دیگر تغییرات که در ارجاع داده می« اعمال»به « ترینمهم»صفت تفضیلی  5در مثال 

 ای است.زایی تأثیر دارند، اهمیت بیشتری دارد، لذا از نوع ارجاع مقایسهآغاز گونه

 

 جانشینی و حذف .2. 1. 3

انگاشته وجود داشته باشد. منظور از عنصر دهد که در متن عنصری پیششرط رخ میفرایند حذف با این پیش

انگاشته این است که چیزی قبلاً در متن ذکر و شناسانده شده باشد و مرجع آن پیش از خود آن عنصر پیش

در عامل انسجام دستوری از نوع جانشینی، عنصری  ند از اسمی، فعلی و بندی.اآمده باشد. انواع حذف عبارت

شود. در جانشینی نشیند و به سه دسته اسمی، فعلی و بندی تقسیم میجای عنصر دیگری در متن میبه

شود، در جانشینی فعلی عنصری جایگزین یك فعل و در ای جایگزین یك بند درون یك جمله میبندی واژه

ها سبب خلق انسجام دستوری شود که این جایگزینیدر متن می نوع اسمی، عنصری جایگزین یك اسم
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شود. بنابراین تفاوت حذف و جانشینی در این است که در حذف، به جای عنصر محذوف عنصر دیگری می

 ,Halliday & Hassan, 1976شود )شناسان، صفر جایگزین آن میشود و به اصطلاح زبانآورده نمی

p.144شود:ای اشاره میبه نمونه (. در ذیل برای هر یك 

ها و جرایم رفتاریپول برای خرید مكرر مواد، به سرقت، فحشا و سایر کج ی: معتاد فقیر در تهیه6مثال 

فشار شدت تحتلحاظ جسمی و روانی بهمواد گیر نیاورد به یزمانی که پول کافی برای تهیهآورد و روی می

خلوص را تشخیص دهد  یی نیز وجود ندارد که نوع مواد و درجههیچ راه وضعیتی. در چنین گیردقرار می

(Seddigh-e-Sarvestani, 2007, p. 183 .) 

  دهند.ی موجودات زنده در برابر عوامل مختلف محیطی از خود نوعی حساسیت نشان میهمه: 7مثال 

 (.p. 2012l., Seyyed Mozaffari et a ,91نامند )پذیری یا قابلیت تحریك می، را تحریكویژگی این

شده است .......« و زمانی که پول کافی برای تهیه »جانشین بند « وضعیت» 6های فوق، در مثال در نمونه

قبلی شده است،  یدر جمله« موجودات زنده در برابر عوامل ...  یهمه»جایگزین «  ویژگی» 7 یو در شماره

 ی را ایجاد کرده است.ها در جملات مربوطه انسجام دستورکه این جانشینی

حساب برای کارهایی که اصلاً انجام های بیمه طرفبرای بیماران خود یا شرکت پزشكانای از : عده8مثال 

نویسند حساب میشده دو یا چند برابر صورتکنند. در برخی موارد برای کارهای انجامحساب صادر میاند نداه

( ...Seddigh-e-Sarvestani, 2007, p. 118) . 

شخصی میان فعل و فاعل وجود دارد، و بدین طریق در صورت حذف فاعل  یاز آنجا که مطابقه 8در مثال 

بدون نادستوری کردن جمله و اختلال « پزشك»شود،  اسم اصلی در جمله، هنوز انسجام دستوری حفظ می

 در معنی حذف شده است. 

 

 انسجام واژگانی. 2. 3
شود؛ کند و از طریق انتخاب اقلام واژگانی متناسب ایجاد میواژگان عمل می یودهانسجام واژگانی تنها در محد

آموز بنویسد. دانش« کلاس درس»آموزی خواسته شده انشایی با موضوع بدین صورت که فرض کنید از دانش

. استفاده و ..« زنگ تفریح»، «معلم»، «کلاسیهم»، «سیاهتخته»، «میز»هایی مانند در انشای خود از واژه

کاربرد انسجام از نوع واژگانی است، چراکه از واژگانی استفاده شده  یدهندهکند. حضور این موارد نشانمی

توان گفت لمس، مشاهده و تجربه است. در مثال ذکرشده میاست که در بافت کلاس درس برای او قابل

ی از اشیاهای موجود درکلاس درس هستند سیاه و صندلی این است که همگواژگانی میان میز، تخته یرابطه

(Halliday & Hassan, 1976, p.535.) 

آیی آیی است. به غیر از باهمعوامل انسجام واژگانی متشكل از تكرار، ترادف، تضاد، شمول معنایی و باهم 

ت که در اس« تكرار»ترین صورت انسجام واژگانی گیرد، رایجنشینی زبان شكل میروابط هم یکه در زنجیره
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موردنظر نیز تكرار  یهای صرفی مختلف از واژهعین امكان تكرار عین واژه، این امكان وجود دارد که صورت

قبل از  یای حاصل شود که با واژهتواند توسط حضور عنصر واژگانیبر تكرار، انسجام واژگانی میشود. علاوه

تضاد با یكدیگر قرار دارند،  یصر واژگانی که در رابطهمعنایی قرار داشته است. همچنین عناهم یخود در رابطه

گیرد که براساس انسجام از طریق شمول معنایی نیز شكل می یشوند. رابطهسبب ایجاد انسجام واژگانی می

تر جزئی یدیگر طبقه یای کلی از یك شیء و واژهبندی جزء به کل است. یعنی، یك واژه متعلق به طبقهطبقه

آیی بر اساس یادآوری یا تداعی علاوه، انسجام از نوعی باهمدهد. بهبندی را نشان میح از طبقهدر همان سط

ها تمایل دارند با هم بیایند؛ گیرد. برخی واژهخاصی که میان واژه در ذهن مخاطب وجود دارد نیز شكل می

كدیگر از بسامد بالایی برخوردار است؛ ها با یهای معنایی یكسانی برخوردارند و در زبان رخداد آنچراکه از پایه

 Hallidyبدین معنی که شنونده یا بیننده پس از شنیدن یكی، انتظار شنیدن یا دیدن دیگری را نیز دارد )

& Hassan, 1976, p.556 .) 

شوند، ولی غشای یاخته، غلظت منتشر می در جهت شیبها بدون مصرف انرژی و :  بعضی مولكول9مثال 

 ,2012Vatandoost ,کند )شیب غلظت با صرف انرژی منتقل می در خلاف جهتها را بعضی مولكول

p.98 .) 

بر تضاد طبقاتی دارای ویژگی داری علاوهسرمایه یاند که جامعههای مارکسیست مدعی:  فمنیست10مثال 

داری بوده است همواره موردتأیید نظام سرمایه برتری مردانو  یپدرسالارپدرسالاری هم است و نظام 

(Sedigh-e-Sarvestani, 2007, p. 74 .) 

و سفیدان های یقهرفتایکجبزرگ:  یتوان به دو دستهرا می های اقتصادیرفتاریکج: 11مثال 

 (.  ,p. 2004Ahmadi ,101تقسیم کرد )پایگان های دونرفتاریکج

های جانوری و گیاهی با میكروسكوپ نوری به یاختهها ذرات ریزی هستند که در کندرییتو: م12مثال 

 (.Zaremayvan, 2017, p. 42شوند )ای دیده میای یا رشتههای کروی میلهشكل

 ,Sharepourگیرد )دور زیر نظر می یخود را از فاصله قربانی،  قاتلای، زنجیره قتل : در13مثال 

2008, p. 201 .) 

غشای سیتوپلاسمی  یوسیلهبه یاختهموجودات زنده است .هر  یواحد ساختاری بدن همه یاخته: 14مثال 

 (. Seyyed Mozaffari et al., 2012, p. 105متشكل از دو لایه فسفولیپید احاطه شده است )

« پدرسالاری»تضاد،  یدر رابطه« در خلاف جهت»و « در جهت»به ترتیب  14تا  9های در هر یك از مثال

عنوان واژه شامل با به« های اقتصادیرفتاریکج»معنایی، ترادف یا هم یدر رابطه« مردسالاری»و 

شمول  یدر رابطه« یاخته»و « میتوکندری»و « پایگانهای دونرفتاریکج»و « سفیدانهای یقهرفتاریکج»
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با آوردن همین واژه در جمله پس از خود « ختهیا»آیی و باهم یدر رابطه« قربانی»و « قاتل»، «قتل»معنایی، 

 اند.ها سبب ایجاد انسجام واژگانی شدهتكرار  قرار دارند که هر کدام از این رابطه یدر رابطه

 

 شناسی پژوهش. روش4
مجموعه کند پژوهشی توصیفی ـ تحلیلی است. پژوهش حاضر از نظر ماهیتی و مطابق با هدفی که دنبال می

شناسی و علوم اجتماعی انتخاب شده مبنا، از مجموع دو کتاب در زیست یعنوان پیكرهتاری بههای نوشداده

مصوب در وزارت علوم، مشورت با استادان مربوطه و درسی های سرفصلاست. پس از یك بررسی جامع در 

منابع و  علوم پزشكی و کارشناسی علوم اجتماعی از لیست واحدهای درسی و یصحبت با دانشجویان رشته

بایست گذرانده شود، آگاه شدیم. ذکر این مسئله ضروری است، با توجه های مربوطه که در دانشگاه میکتاب

های علمی دانشگاهی های متنی کتابویژگی یبنیاد درپی مطالعهبه هدف پژوهش که با اتخاذ رویكردی پیكره

ن عناصر در دو سطح واژگانی و دستوری و کاربست از نظر عناصر انسجام، سپس، استخراج الگویی کاربردی از ای

هایی را برای مطالعه انتخاب زبانان است، رشتهآن در آموزش زبان فارسی برای اهداف دانشگاهی به غیرفارسی

ها باشد. از سوی دیگر، در های پرمتقاضی تحصیلات دانشگاهی داخل ایران میان غیرایرانیکردیم که از رشته

زبانان وجود دارد که پس ها در آموزش زبان فارسی به غیرفارسیان کتاب در همین حوزهحال حاضر دو عنو

تواند در این اند. لذا، نتایج حاصل از این پژوهش میهای تدریس آزمایشی به چاپ نهایی رسیدهاز طی دوره

های دانشگاهی در هر بی دیگر آنكه از مجموعه کتاها موردارزیابی قرار گیرد و اعتبارسنجی شود.  نكتهکتاب

عنوان های پایه باشند که بههایی را برگزیدیم که ترجمه نباشند و نیز از دسته کتابموردنظر، کتاب یدو رشته

های موردنظر معروف هستند. دلیل عدم انتخاب شوند و در رشتههای ایران شناخته میمنابع اصلی در دانشگاه

اصلی کتاب قرار  یتأثیر نویسندهها، مترجم گاهی تحتن دسته از کتابای این بود که در ایهای ترجمهکتاب

کند که نویسنده زبان و تفكر خود را بر آن استوار بند به رعایت چارچوب آن گفتمانی میگیرد و خود را پایمی

منظر کاربرد زبانان در تولیدات نوشتاری از جا که هدف اصلی، کشف دنیای زبانی فارسیساخته است. لذا، از آن

رو، در پژوهش ها انتخاب شوند. ازاینهای تألیفی نمونهبخش بود، بر آن شدیم که تنها از کتابعناصر انسجام

 شوند:صورت ذیل خلاصه میهای دانشگاهی بههای گزینش کتابحاضر، ویژگی

 زبانان؛ای نبودن و نگارش توسط فارسی.  ترجمه1

نگارش کتب درسی در سطح دانشگاه که بر نگارش  ینام در حوزهادان به. تألیف توسط نویسندگان و است2 

 شناسی و علوم اجتماعی مسلط باشند؛به زبان تخصصی زیست

 عنوان منبع درسی؛ ها به. مورد استفاده قرار گرفتن در همه یا اغلب دانشگاه3 
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صورت تصادفی انتخاب تاب بهعلمی سه ک یهایی که حائز شرایط فوق باشد در هر گونهاز مجموعه کتاب

 شد که در بخش نخست پژوهش معرفی شد.

ای که صورت کلی محاسبه شد. نكتهها در هریك و بهها، تعداد پاراگرافمند کتابپس از گزینش هدف

سازد علمیِ نوشتاری در زبان فارسی متمایز می یتحلیل گونه یهای حوزهپژوهش حاضر را از دیگر پژوهش

تعیین  یها بدون کاربرد جداول ویژهها و توجه به این مسئله است که در اغلب پژوهشبول دادهقحجم قابل

ای دست به انتخاب حجم پیكره زده شده است و این حجم در برخی بسیار آماری و کاملاً سلیقه یحجم نمونه

دهی به مده، مورد تعمیمدست آهای زبان علمی بهای که در پایان از ویژگیحال نتیجهپایین است، درعین

است.  بنابراین، در پژوهش حاضر کوشیدیم مطابق جدول علمی نیز قرار گرفته  یسایر محتواها در همان گونه

های دانشگاهی، به ترتیب در های موجود در کتاب( و بر حسب تعداد کل پاراگراف1970کرجسی و مورگان )

پاراگراف،  270پاراگراف، یعنی نهایتاً  90گراف بود، از هر کتاب پارا 905سه کتاب علوم اجتماعی که به تعداد 

پاراگراف بود، از هر  715شناسی که به تعداد نهایی علوم اجتماعی دانشگاهی و در سه کتاب زیست یپیكره

ها به صورت پاراگراف را موردتحلیل قرار دهیم. روش گزینش پاراگراف 246پاراگراف و درمجموع  82کتاب 

علوم اجتماعی درمجموع شامل  یمربوطه بود. پیكره یحه در میان و نخستین پاراگراف از صفحهدو صف

جمله، بود. در اینجا ذکر این  695واژه به همراه  19131شناسی زیست یجمله و پیكره 858واژه و  21133

ر تحلیل و نتایج دار نشدن اعتباعلت عدم حجم یكسان در دو بخش پیكره برای خدشهنكته ضروری است به

 بسامد رخداد مقولات مختلف برحسب مقیاس درصد عمل شد.  یحاصل، هنگام مقایسه

 یها براساس انگارهگذاری و نیز انواع هر کدام در جملهصورت دستی برچسبعوامل انسجام در هر جمله به

ها انتخاب شدند و رافصورت تصادفی برخی پاراگگذاری، بههلیدی و حسن تعیین شد. پس از پایان برچسب

تحلیل عوامل انسجام مهارت کافی داشت موردبررسی مجدد قرار گرفت و  یتوسط فرد دیگری که در زمینه

رو دست آمد. ازایندرصد به 91ها گذاری با مشورت اصلاح شد. درصد توافق در این کدگذاریخطاهای برچسب

. بعد از انجام مراحل تحلیل کیفی، در تحلیل کمی، فراوانی اتكا بودندآمده قابلدستهای بهتوان گفت دادهمی

شناسی( شمارش و در قالب یا بسامد حضور عوامل مختلف در هر دو بخش پیكره )علوم اجتماعی و زیست

طرفه در یك دو-کایداری نمودارهایی نمایش داده شد. با توجه به هدف پژوهش، محاسبات آماری معنی

 یعناصر میان دو گونه یدوطرفه برای مقایسه دو-کایعلمی و از آزمون  یهر گونهبررسی عناصر انسجام در 

 استفاده شد و در پایان نیز تحلیل ارائه شد. 26 ینسخه  اس.پی.اس.اس.افزار علمی در نرم
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 ها . واکاوی داده5
اجتماعی و  لومبخش متنی در نگارش متون عنمود عناصر انسجام»حاضر یعنی  با توجه به پرسش پژوهش

ابتدا به مرور «. شناسی دانشگاهی چگونه است و الگوی مستخرج از هریك چه تفاوتی با یكدیگر دارد؟زیست

همراه هر یك از آمده از فراوانی انواع عناصر انسجام واژگانی و دستوری بهدستو توصیف اطلاعات به

آمده از فراوانی و توزیع انواع انسجام دستعات بهاطلاپردازیم. های مربوطه در هر دو بخش پیكره میزیربخش

 ملاحظه و بررسی است. قابل 1شناسی در جدول های علوم اجتماعی و زیستواژگانی، دستوری در پیكره

 

 شناسیعلوم اجتماعی و زیست ی. فراوانی و درصد وقوع انواع انسجام واژگانی، دستوری در دو پیكره1جدول 

 عناصر عنصر
 شناسیزیست ماعیعلوم اجت

 درصد فراوانی درصد فراوانی

 

 

انسجام 

 واژگانی

 9/12 121 1/44 509 آیی واژگانیباهم

 2/21 198 4/18 212 شمول معنایی

 4/44 416 1/16 186 تكرار واژگانی

 2/9 86 1/12 139 تضاد واژگانی

 3/12 115 3/9 107 معناییهم

 

ارجاع 

 دستوری

 3/60 283 2/35 170 ایارجاع اشاره

 4/19 91 8/51 250 ارجاع شخصی

 3/20 95 0/13 63 ایارجاع مقایسه

 

جانشینی 

 دستوری

 4/60 81 4/56 53 جانشینی اسمی

 9/23 32 5/25 24 جانشینی بندی

 7/15 21 1/18 17 جانشینی فعلی

 

حذف 

 دستوری

 3/82 74 6/60 57 حذف اسمی

 3/13 12 3/22 21 حذف فعلی

 4/4 4 1/17 16 حذف بندی

     

دست که توصیفی از توزیع و بسامد انواع عناصر انسجام در هر دو بخش پیكره به 1با توجه به جدول   

بخشی استفاده منظور انسجامهای گوناگون بهی عناصر انسجامی در فراوانیاز همهتوان دریافت داده است، می

  شده است.

عنصر از انواع  3453شناسی، علوم اجتماعی و زیست یدرمجموع در هر دو پیكرهها، با توجه به داده    

عنصر به  1629عنصر انسجامی به علوم اجتماعی و  1824عناصر انسجامی شناسایی شده که از این میان 

 21/63شده و سهم مورد شناسایی 1153شناسی تعلق دارد. در علوم اجتماعی، انسجام واژگانی با زیست



 183-212صص: /جلال رحيميان /...ی زبان فارسی: رویكردي كاربردي درآموزشبخشی در گفتمان علمبنياد الگوهاي انسجامشناسایی پيكره /200

 

 

های بعدی ارجاع اول کاربرد قرار دارد و به ترتیب در رتبه یشده، در رتبهی از مجموع عناصر کشفدرصد

درصد(  15/5درصد( و حذف دستوری ) 15/5درصد(، جانشینی دستوری ) 48/26مورد ) 483دستوری با 

درصد از کل عناصر،  45/57مورد و  936شناسی نیز انسجام واژگانی با فراوانی زیست یقرار دارد. در پیكره

درصد(،  79/28فراوانی ) 469های بعدی، به ترتیب ارجاع دستوری با نخست است و در رتبه یحائز رتبه

 درصد( قرار دارد.  52/5وقوع ) 90درصد( و حذف دستوری با  22/8مورد ) 134جانشینی دستوری با 

های انسجام واژگانی، شاهد تفاوت ولههر پیكره و در زیرمق درون یدهد که با مقایسهنشان می 1جدول 

شناسی از بیشترین کاربرد که تكرار واژگانی در زیستطوریها نیز هستیم؛ بهدر اولویت کاربردی این زیرمقوله

آیی بیشترین فراوانی را به خود اختصاص برخوردار بوده است. این درحالی است که در علوم اجتماعی، باهم

 یعلوم اجتماعی و مقوله یدهد در پیكرهنشان می 1شده در جدول بندیهای طبقهداده است. همچنین، داده

درصد(،  70/13مورد وقوع ) 250شود، ارجاع از نوع شخصی با ارجاع که از انواع انسجام دستوری محسوب می

د( از بیشترین درص 37/17مورد ) 283شناسی با ای در زیستشناسی ارجاع اشارهبالاترین را دارد، اما در زیست

 بسامد برخوردار است. 

ها حاکی از آن است در هر دو بخش پیكره، جانشینی اسمی که از انواع جانشینی و از سوی دیگر، داده

 90/2مورد ) 53شناسی با بسامد انسجام دستوری است، به ترتیب برای علوم اجتماعی و زیست یزیرمقوله

ست را به خود اختصاص داده است و جانشینی فعلی و بندی در نخ یدرصد( رتبه 97/4مورد ) 81درصد( و 

حذف دستوری نیز که از عناصر انسجام دستوری است،  یهای بعدی قرار دارند. در مقولههر پیكره در رتبه

ترین میزان کاربرد را داشته طور کلی در هر دو پیكره کمحال که حذف دستوری بهشود درعینمشاهده می

آن بیشتر از سایر انواع حذف مورداستفاده قرار گرفته است.  کاربرد حذف اسمی در علوم  است، نوع اسمی

درصد( بوده است و پس از آن، حذف  54/4مورد ) 74شناسی درصد( و در زیست 12/3مورد ) 57اجتماعی 

به کل را نسبتشده در هر پیكره عناصر انسجامی مشاهده 4و  3ای فعلی و بندی قرار دارند. نمودارهای کلوچه

کند. همچنین، تفاوت و شباهت بسامد وقوع عناصر مختلف شده براساس مقیاس درصد توصیف میعناصر یافت

 نمایان است: 5خوبی در نمودار ستونی شناسی بهدر متون علوم اجتماعی و متون زیست
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 . نمود عناصر انسجامی در علوم اجتماعی براساس مقیاس درصد3نمودار 

 

 
 شناسی براساس مقیاس درصد. نمود عناصر انسجامی در زیست4نمودار                             
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 شناسی و علوم اجتماعیزیست یی نمود عناصر انسجامی در دو پیكره. مقایسه5نمودار 

 

شده در انسجامی یافت داربودن تفاوت بین عناصری آمار توصیفی، جهت بررسی معنیپس از ارائه

چهار گروه انسجامی واژگانی، ارجاع، اجتماعی از آزمون کای ـ دو میان  شناسی و علومهای زیسترهپیك

 2در جدول آمده است.  3و  2های استفاده شده است که نتایج آن به ترتیب در جدولجانشینی و حذف 

( با هم از نظر sig<05/0داری )صورت دو به دو دارای تفاوت معنیشود که تمامی عناصر بهملاحظه می

متون  در کار رفتهبه توان گفت بین فراوانی عناصردرصد می 99بنابراین با اطمینان فراوانی هستند. 

 داری وجود دارد و این تفاوت تصادفی نیست.دانشگاهی تفاوت معنی شناسیزیست

 
 شناسی دانشگاهیی دو به دو عناصر در زیست. مقایسه2جدول 

 

 واژگانی

(936) 

 یدستور

(693) 
249/36=2x 1=d.f 001/0=sig 

 ارجاع

(469) 
253/155=2x 1=d.f 001/0=sig 

 جانشینی

(134) 
125/601=2x 1=d.f 001/0=sig 

 حذف

(90) 
579/697=2x 1=d.f 001/0=sig 

 ارجاع

(469) 

 جانشینی

(134) 
111/186=2x 1=d.f 001/0=sig 

 حذف

(90) 
961/256=2x 1=d.f 001/0=sig 

 جانشینی

(134) 

 حذف

(90) 
643/8=2x 1=d.f 003/0=sig 
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 آمده در عناصر انسجامی متون علومدستهای بهداری میان تفاوتکه مربوط به بررسی معنی 3جدول      

اجتماعی دانشگاهی دهد که تنها بین دو عنصر جانشینی و حذف در متون علوم نشان میاجتماعی است 

( و سایر عناصر به صورت دو به دو دارای تفاوت sig>05/0ی وجود ندارد )داری از نظر فراوانتفاوت معنی

 ( با هم از نظر فراوانی هستند. sig<05/0داری )معنی

 اجتماعی دانشگاهی ی دو به دو عناصر در علوم. مقایسه3جدول 

 واژگانی

(1153) 

 دستوری

(671) 
=127/371x2 1= d.f 001/0= sig 

 ارجاع

(483) 
=274/389x2 1= d.f 001/0= sig 

 جانشینی

(94) 
=899/343x2 1= d.f 001/0= sig 

 حذف

(94) 
=899/343x2 1= d.f 001/0= sig 

 ارجاع

(483) 

 جانشینی

(94) 
=262/255x2 1= d.f 001/0= sig 

 حذف

(94) 
=262/255x2 1= d.f 001/0= sig 

 جانشینی

(94) 

 حذف

(94) 
=0/001x2 1= d.f 999/0= sig 

 

ها میان بسامد عناصر انسجام درون هر پیكره، جهت روشن شدن این تفاوت داریپس از بررسی معنی

دار است یا خیر، ها در مقایسه با یكدیگر معنیشده در پیكرهموضوع که آیا تفاوت میان عناصر انسجانی یافت

 از آزمون کای ـ دو دوطرفه استفاده شد.   

عناصر انسجام واژگانی در دو  یدرمورد مقایسه آمدهدستو نمودار مربوطه نتایج به 4باتوجه به جدول 

 sig=001/0<050/0دار است )شود که آزمون معنیشناسی ملاحظه میاجتماعی و  زیستعلمی علوم  یگونه

006/321=2xعلوم  ی(. بدین معنی که تفاوت بین توزیع و بسامد عناصر مختلف انسجام واژگانی در دو گونه

داری آزمون شده نیز معنیبه اختلاف درصد فراوانی مشاهدهفاقی نیست. باتوجهشناسی اتاجتماعی و زیست

اجتماعی و  علوم یآیی واژگانی  و تكرار واژگانی  در دو گونهناشی از اختلاف زیاد بین دو عنصر  باهم

اجتماعی درصد فراوانی در علوم  1/44آیی واژگانی دارای شناسی است. به این صورت که  عنصر باهمزیست

درصد  1/16شناسی برابر درصد در زیست 4/44شناسی و تكرار واژگانی دارای درصد در زیست 9/12در برابر 
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آمده شمول معنایی، تكرار واژگانی و دستاجتماعی بوده است. همچنین باتوجه به نتایج بهفراوانی در علوم 

اجتماعی بیشتر موردکاربرد قرار انی در علوم آیی واژگانی و تضاد واژگشناسی و باهممعنایی در زیستهم

 اند.گرفته

 شناسیاجتماعی و زیستعناصر انسجام واژگانی در علوم  ی. مقایسه4جدول 

 انسجام واژگانی عناصر
شده در فراوانی مشاهده

 اجتماعی )درصد(علوم 

فراوانی مشاهده شده در 

 شناسی )درصد(زیست

مجموع فراوانی 

 (شده )درصدمشاهده

 آیی واژگانیباهم
509 

(1/44) 

121 

(9/12) 

630 

(2/30) 

 شمول معنایی
212 

(4/18) 

198 

(2/21) 

410 

(6/19) 

 تکرار واژگانی
186 

(1/16) 

416 

(4/44) 

602 

(8/28) 

 تضاد واژگانی
139 

(1/12) 

86 

(2/9) 

225 

(8/10) 

 معناییهم
107 

(3/9) 

116 

(3/12) 

222 

(6/10) 

 2x 4=d.f 001/0=sig=006/321 ی آزمون کای دونتیجه

 

 

 
 شناسیاجتماعی و زیستی فراوانی عناصر انسجام واژگانی میان علوم . مقایسه6نمودار 
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آمده دستآن آمده، همچنین براساس نتایج به یدر ذیل و نموداری که در ادامه 5با توجه به جدول 

دار شود که آزمون معنیشناسی ملاحظه میاجتماعی و زیستعناصر ارجاع در علوم  یدرمورد مقایسه

 است 

(050/0>001/0=sig 624/108=2xبدین معنی که تفاوت معنی .) داری بین توزیع و فراوانی عناصر

شده نیز مختلف ارجاع در این دو نوع متن وجود دارد. با توجه به اختلاف درصد فراوانی مشاهده

ای  در  علوم دو عنصر  ارجاع شخصی  و  ارجاع اشارهداری آزمون ناشی از اختلاف زیاد بین معنی

درصد در برابر  8/51اجتماعی شناسی است. به این صورت که ارجاع شخصی در علوم اجتماعی و زیست

شناسی در درصد فراوانی در زیست 3/60ای دارای شناسی و ارجاع اشارهدرصد فراوانی در زیست 4/19

ای و آمده ارجاع اشارهدستماعی بوده است. همچنین باتوجه به نتایج بهاجتدرصد در علوم  2/35برابر 

 اند. اجتماعی بیشتر موردکاربرد قرار گرفته شناسی و ارجاع شخصی در علومای در زیستمقایسه

 
 شناسیاجتماعی و زیستی عناصر ارجاع در علوم . مقایسه5جدول 

 عناصر ارجاع
شده در فراوانی مشاهده

 تماعی )درصد(اجعلوم

شده در فراوانی مشاهده

 شناسی )درصد(زیست

شده فراوانی مشاهده

 مجموع )درصد(

 ایارجاع اشاره
170 

(2/35) 

283 

(3/60) 

453 

(6/47) 

 ارجاع شخصی
250 

(8/51) 

91 

(4/19) 

341 

(8/35) 

 ایارجاع مقایسه
63 

(0/13) 

95 

(3/20) 

158 

(6/16) 

 2x 2=d.f 001/0=sig=624/810 دو -ی آزمون کاینتیجه

 

 

 
 شناسیاجتماعی و زیستی فراوانی عناصر ارجاع در علوم . مقایسه7نمودار 
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 عناصر جانشینی در علوم یآمده درمورد مقایسهدست، و نتایج به8و نمودار  6باتوجه به جدول     

 sig=815/0>050/0)دار نیست شود که آزمون معنیشناسی دانشگاهی ملاحظه میاجتماعی و  زیست

410/0=2xداری بین توزیع و فراوانی عناصر مختلف جانشینی در دو نوع (. بدین معنی که تفاوت معنی

شناسی وجود ندارد و هر سه عنصر جانشینی اسمی، بندی و فعلی در هر اجتماعی و زیستمتن علوم 

 اند. کار گرفته شدهطور یكسان بهعلمی به یدو گونه

 
 شناسیاجتماعی و زیست ی عناصر جانشینی در علومایسه. مق6جدول 

 عناصر جانشینی
شده در فراوانی مشاهده

 اجتماعی )درصد( علوم

شده در فراوانی مشاهده

 شناسی )درصد(زیست

شده فراوانی مشاهده

 مجموع )درصد(

 جانشینی اسمی
53 

(4/56) 

81 

(4/60) 

134 

(8/58) 

 بندیجانشینی
24 

(5/25) 

32 

(9/23) 

56 

(6/24) 

 جانشینی فعلی
17 

(1/18) 

21 

(7/15) 

38 

(7/16) 

 2x 2=d.f 815/0=sig=410/0 دو-ی آزمون کاینتیجه

 

 

 
 شناسیاجتماعی و زیستی فراوانی عناصر جانشینی در علوم . مقایسه8نمودار 

 

حذف در علوم  عناصر یآمده درمورد مقایسهدستو نتایج به 9و نمودار  7باتوجه به جدول     

داری حاصل از آزمون کای ـ دو تفاوت معنی یشناسی باید گفت که باتوجه به نتیجهاجتماعی و  زیست

 sig=003/0<050/0علمی وجود دارد.  ) یمیان توزیع و فراوانی عناصر حذفی در دو گونه
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779/11=2xن ناشی از اختلاف زیاد داری آزموشده نیز معنی(.  باتوجه به اختلاف درصد فراوانی مشاهده

است. به این صورت که شناسی اجتماعی و زیستبندی در علوم بین دو عنصر  حذف اسمی و حذف

شناسی و حذف درصد در زیست 3/82درصد فراوانی در علوم اجتماعی در برابر  6/60حذف اسمی دارای 

شناسی بوده است. در زیست درصد 4/4اجتماعی در برابر درصد فراوانی در علوم 1/17بندی دارای 

 شناسی و حذف فعلی و بندی در علومآمده حذف اسمی در زیستدستهمچنین با توجه به نتایج به

 اند.اجتماعی بیشتر مورداستفاده قرار گرفته

 
 شناسیاجتماعی و زیستی عناصر حذف در علوم . مقایسه7جدول 

شده در فراوانی مشاهده عناصر حذف

 )درصد( اجتماعیعلوم 

شده در فراوانی مشاهده

 شناسی )درصد(زیست

شده فراوانی مشاهده

 مجموع )درصد(

 57 حذف اسمی

(6/60) 

74 

(3/82) 

131 

(2/71) 

 21 حذف فعلی

(3/22) 

12 

(3/13) 

33 

(9/17) 

 16 حذف بندی

(1/17) 

4 

(4/4) 

20 

(9/10) 

ی آزمون نتیجه

 کای ـ دو

779/11=2x 2=d.f 003/0=sig 

 

 
 شناسیاجتماعی و زیستی فراوانی عناصر حذف در علوم . مقایسه8دار نمو
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 گیری پژوهش. بحث و نتیجه6
های زبانی مختلف و زبانان ما را در شناخت جنبهدرآمده توسط فارسیتألیفهای دانشگاهی بهی پیكرهمطالعه

سویی بیشتر این منابع ت ایجاد همها در محتوای آموزشی فارسی برای اهداف دانشگاهی، جهکارگیری آنبه

آموزان غیرایرانی ریزی کارآمد جهت آموزش نگارش دانشگاهی به فارسیبا زبان فارسی علمی و نیز برنامه

رهنمون خواهد ساخت. در پژوهش حاضر متناسب با هدفی که درپیش گرفته شد، به بررسی کاربرد عناصر 

 شناسی پرداختیم. اجتماعی و زیست ای از متون دانشگاهی علومانسجام در پیكره

، ابتدا، عناصر انسجامی در دو سطح واژگانی و دستوری مطابق پژوهشگویی به پرسش در راستای پاسخ

به دست آمد و نسبتگرا شناسایی شد، سپس، توزیع و بسامد هریك بهمند نقشی انسجامی دستور نظامانگاره

بار دار بودن تفاوت میان این عناصر یكشخص کردن تصادفی یا معنیداری کای ـ دو برای مانجام آزمون معنی

اجتماعی و  علوم یکه در هر دو پیكرهی نخست آنها اقدام شد. نتیجهدرون هر پیكره و بار دیگر میان پیكره

ر معنایی و تضاد و دآیی، شمول معنایی، تكرار، همشناسیِ دانشگاهی در سطح واژگانی، عناصر باهمزیست

ی ای(، جانشینی و حذف، هر کدام در سه دستهای، شخصی و مقایسهسطح دستوری، عناصر ارجاع )اشاره

آیند. آزمون کای ـ دو نشان داد شمار میها بهبخش در این پیكرهاسمی، فعلی و بندی از ابزارهای انسجام

دار است. بسامد معنی 0<05طح درون هر پیكره تفاوت میان مجموعه عناصر انسجام واژگانی و دستوری در س

 شود: شكل الگوی بسامدی ذیل بازنمایی میعناصر انسجامی در دو سطح کلان واژگانی و دستوری به

 انسجام دستوری <اجتماعی: واژگانی (: علوم1)

شناسیِ دانشگاهی موردبررسی عناصر واژگانی اجتماعی و زیست دهد که در متون علوماین الگو نشان می

ی اند که این نتیجه با نتیجهشده نقش داشتهبخشی در متون علمی بررسیاز عناصر دستوری در انسجامبیش 

های ( که به ترتیب عناصر انسجام را در متونی از کتاب1383( و آرمیون )1389حاصل از پژوهش زارع )

دارد.  طبق این یافته  دانشگاهی کشاورزی و متون شیمی دبیرستانی موردبررسی قرار داده بودند، همخوانی

بخش واژگانی بیش از عناصر دستوری جهت انسجام توان گفت در زبان فارسی علمی عناصر انسجامنظر میبه

 معنایی کاربرد دارند. 

 

 <ارجاع شخصی <تضاد <تكرار <شمول معنایی <ایارجاع اشاره <آییاجتماعی: باهم (: علوم2)  

جانشینی  <حذف فعلی <جانشینی بندی <جانشینی اسمی <اسمی حذف <ایارجاع مقایسه <معناییهم

 بندی؛حذف  <فعلی
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ارجاع  <ایارجاع اشاره <تضاد <معناییهم <آییباهم <شمول معنایی <شناسی: تكرار(: زیست3)    

حذف  <جانشینی فعلی <حذف اسمی <بندیجانشینی <ایارجاع مقایسه <جانشینی اسمی <شخصی

 .حذف بندی <فعلی

 

اجتماعی ی علوم های عناصر انسجام میان دو پیكرههایی در کاربرد زیرمقولهتفاوت 3و  2الگوهای بسامدی  

های انسجام واژگانی، اجتماعی و مقوله در متون علومدهند؛ بدین صورت که شناسی را نشان میو زیست

شناسی می تكرار در متون زیستکه عنصر انسجاآیی بوده است، درحالیپربسامدترین عنصر انسجامی باهم

های محتوایی متون توان به این نحو تبیین کرد که یكی از ویژگیحائز بالاترین کاربرد است. این مسئله را می

هایی شناسی است، پرداختن به مطالعات انسانی است که  از جنبهی مقابل دانش زیستاجتماعی که نقطه علوم

دهد که هر کدام خود دانشی ، سیاست و حقوق انسان را موردمطالعه قرار میهمچون جامعه، ارتباطات، اقتصاد

توان انتظار حضور واژگانی ی خود را دارا هستند. لذا، در این متون میجداگانه محسوب شده که واژگان ویژه

ه معمولاً ها باشند کگر پیوستاری از واژههای مختلف معنایی و موضوعاتی متنوع تداعیرا داشت که در حوزه

ای درصد فراوان واژگان کلیشه به همراهاجتماعی  دیگر، متون علومشوند. ازسوینشین میدر یك بافت زبانی هم

آور شدن این متون سازد، موجب ملالیا مهجور که مفاهیمی غیر از مفاهیم متداول را به خواننده منتقل می

آیند های همهایی از واژهیم سعی دارند با کاربرد زنجیرهشده و نویسندگان برای جلوگیری از عدم انتقال مفاه

هم به انسجام و یكپارچگی معنایی کمك کرده و هم مفاهیم واحدی را به خواننده منتقل سازد تا درک مطلب 

دیگر، در پژوهش حاضر نشان داده شد عنصر تكرار واژگانی دارای بسامد بیشتری در متون مختل نشود. ازسوی

ی مطالب در سطوح شناسی که از تنوع در ارائهاجتماعی است. در متون زیست به علومنسبت شناسیزیست

مختلف سلولی و مولكولی برای بیان مفاهیم علمی مربوطه برخوردار است نویسندگان برای ایجاد انسجام لازم 

 جویند.شده از تكرار واژگانی بیشتر بهره میو تداعی مفاهیم قبلی مطرح

های ارجاع نیز که از عناصر انسجام دستوری محسوب در زیرمقوله 4و  3مطابق الگوهای  گفتنی است

اجتماعی عنصر  ایم. در علوماجتماعی بوده شناسی و علومدار میان متون زیستشود، شاهد تفاوت معنیمی

که در ت، درحالیای داشته اسای و مقایسهی اشارهبه دو زیرمقولهتری نسبتارجاع شخصی کاربرد فراوان

به دو عنصر دیگر از فراوانی بیشتری برخوردار است. این تمایز را ای نسبتشناسی عنصر ارجاع اشارهزیست

های افراد مختلف و اجتماعی که در آن به نظریه گونه تفسیر کرد که باتوجه به ماهیت علومتوان اینمی

ود کاربرد عناصر ارجاع از نوع شخصی کاربرد فراوانی شهای فكری پرداخته میگذاران مكاتب و نحلهبنیان

ها در شده در دفعات مكرر به بیان آراء و عقاید افراد مختلف و بازنمایی آن نظریهیابد. در متون بررسیمی
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شناسی باتوجه به ماهیت مباحث زندگی افراد و جوامع مختلف پرداخته شده بود، برعكس آن در متون زیست

 جاعاتی در اشاره به مفاهیمی مجرد کاربرد و بسامد بیشتری دارند.شناختی ارزیست

های انسجام است. این به سایر مقولهتر عنصر حذف و انواع آن نسبتی بااهمیت دیگر، کاربرد کمیافته

های مرورشده در این پژوهش است. این شده در پژوهش حاضر، همسو با نتایج حاصل از پژوهشویژگی یافت

جا که در متون علمی صراحت کلامی نقش پراهمیتی در تبادل اطلاعات و مفاهیم دهد از آنن مییافته نشا

شود. البته نتایج نشان داد تر استفاده میبه مخاطب دارد، از این عنصر در مقایسه با سایر عناصر انسجام کم

برخوردار است. لذا، نگارندگان تری نیز اجتماعی از بسامد کم به علومشناسی نسبتاین عنصر در متون زیست

منظور عدم ایجاد ابهام های زبان فارسی برای اهداف دانشگاهی باید بدین مهم توجه داشته باشند که بهکتاب

به کاربرد مناسب تری از متن، نسبتآموزان به درک کاملساختاری، انتقال کامل مفاهیم و نائل آمدن فارسی

های انسجام واژگانی، عامل داشته باشند. همچنین، یكی از زیرمقولهاین نوع عنصر انسجامی دقت کافی 

سازی و انسجام است و بر آیی یكی از ابزارهای متنتر گفته شد، باهمگونه که پیشهمانآیی است باهم

ی ی رابطهدهندهدیگر وابسته هستند، دلالت دارد. همچنین، عناصر تشكیلیكوقوعی میان عناصری که بههم

اند، بدین معنی که در ذهن مخاطب پس از عنوان یك عنصر، جزء دیگر که وقوعشان بینی شوندهآیی پیشمباه

نویسندگان متون آموزشی زبان فارسی برای  شود.وار تداعی میبا هم در زبان پرتكرار است، به شكل زنجیره

ریزی شند و برای آموزش آن برنامهبایست به این عنصر مهم انسجامی توجه کافی داشته بااهداف دانشگاهی می

آیند که در یك قلمرو معنایی قرار دارند یادآور واژگان کلیدی متن است و تولید کنند. توجه به این واژگان هم

 بخشد. و درک متن را سهولت می

م ی انسجامحور بودن مقولهتواند در کنار نتایج حاصل از مطالعات گذشته بر موضوع گونهپژوهش حاضر می

آمده در ایجاد متونی استاندارد آموزشی دستتوان با درنظر گرفتن نتایج بهنظر میقوت بیشتری ببخشد. به

های متنی تنها در بخش واژگان علمی و تخصصی بلكه در هماهنگی با مؤلفهزبانان کوشید تا نهبرای غیرفارسی

طور شایسته آموزش ها بهد تا این مؤلفهریزی شوهای دانشگاهی همسان نیز دقت و برنامهموجود در کتاب

های درسی فارسی برای اهداف دانشگاهی که جا و مناسب عناصر این مقوله در کتابداده شوند. کاربرد به

پذیری متن سهولت یابد و مطالب شود خوانشکنند،  باعث میآموزان منتقل میاطلاعات علمی را به فارسی

ازش شود. آموزش صریح کاربردهای این عناصر سبب ارتقای سطح نگارش تر پرددرسی در ذهن ایشان راحت

 شود. ها منجر مینوشتهآموزان شده و به سازماندهی و یكپارچگی معنایی در دستفارسی

بخشی در زبان علمی فارسی، در تحلیل عنوان الگوهای انسجامشود الگوهای استخراج شده بهپیشنهاد می

کار گرفته شود تا مورد اعتبارسنجی موزش زبان فارسی برای اهداف دانشگاهی بهی آمتون موجود در حوزه

 قرار گیرد. 
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